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今年度はアメリカミシガン州の West Bloom Field 

High school の留学生９名と引率の先生１名が、７

月１３日から２０日まで国際高校を訪れました。 
留学生はそれぞれ１年生の家庭にホームステイをし

ながら、日本の生活習慣や文化に触れ、国際高校の

授業等に参加しました。 

日本の食文化やアニメ、若者に人気の渋谷や原宿な 

 

            みんな大変上手にできました  

どの街の様子にも興味を示していました。 

１週間という短い期間でしたが、留学生も国際生も

ともに有意義な時間を過ごすことができました。

 

筆の持ち方から         筆もお土産にしました     先生のお手本に感嘆の声   それぞれ好きな字を選んで書きました  

 

うちわの裏には折り紙を貼りました

留学生滞在日程 

13 日（月） 歓迎会・校舎見学 授業参加 

14 日（火） 駒場小学校訪問 授業参加 

15 日（水） 茶道体験（茶道部主催） 授業参加 

16 日（木） ソウル外国語高校交流会 渋谷散策（英語部主催） 

17 日（金） 書道体験（国交委員会主催） 

18 日（土） 休日（ホストファミリーや国際生と過ごす） 

19 日（日） 休日（ホストファミリーや国際生と過ごす） 

20 日（月） 休日（ホストファミリーや国際生と過ごす）  

浴衣にご満悦 みんなお似合いですね 

ニューズレター/PTA国際交流委員会 
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ローラシアン協会からの留学生をむかえて  

Welcoming students from Laurasian Institution 

来自美国劳拉西安协会的留学生 

로라시안 협회로부터 유학생을 맞이하여 

 

 

 

 



 

2004 年から始まった FFF(Foreign Food 

Fair)は、世界各国のお料理を味わいながら、

親睦を深められる、国際高校らしい楽しいイ

ベントです。 

 

11 月 6 日(土)、201 名の参加者を迎え、FFF が開催

されました。128 皿の手作りの料理や、お菓子が並

び大盛況でした。 

PTA ゴスペルサークルの方々の素敵な歌声で盛り

上がり、最後にはくじ引きをして皆様に楽しんでい

ただきました。 

会話も弾み、笑顔あふれる 2 時間でした。PTA 国際

交流委員会は、FFF を今後も皆様の交流の場となる

催しにしてまいります。 

 

On Saturday, November 6th, 201 people attended 

the Foreign Food Fair. 128 dishes were served, 

and it was a big success!  

The chorus group, made up of members of the 

PTA, enthralled the crowd with their songs, and 

everyone especially enjoyed the finale when gifts 

were distributed by the drawing of lots. We 

enjoyed 2 exciting hours chatting and laughing 

each other.  

The I.F.C of The PTA committee will continue to 

bring parents and teachers together by 

organizing and promoting Foreign Food Fair in 

coming years. 

 

11 月 6 日（星期六），有 201 位来宾参加的国际高中

外国美食会在热闹的气氛中开幕了。 

席间 128 盆家长们亲手做的菜肴和点心，使活动显得

异常盛况。 

来宾们一边品尝佳肴，一边欣赏由家长会组织的合唱

团的美妙歌声，活动接近尾声时还有抽奖活动。 

美食节给各位来宾带来了愉快，充满欢笑的 2 个小时。 

国际交流委员们希望今后外国美食会能继续举办下去，

作为大家加深交流的场所发扬光大。 

 

 

                           

 

「どれにしようかな…。迷っちゃう。」 

 

まるで宝石でできたリースのよう！きれいですね 

 

秋と言えば…懐かしい味おはぎ 

 

国際 PTA のゴスペルサークルメルティング ポット 

 



 

 
お料理持参の方へ感謝をこめ委員手作りのコースターをプレゼント 

 

ドイツ風クリスマスケーキシュトーレン 

 

これぞ本場の男の料理 

 

食後はお待ちかねのくじ引き大会 委員からのささやかなお礼です 

11 월 6 일 토요일, 201 명의 많은 참가자들이 모인 

가운데 FFF(Foreign Food Fair)가 개최되었다. 각 

가정에서 손수 만든 128 종류의 요리와 과자가 

즐비하게 차려서 대성황을 이루었다. 

PTA 회원들로 구성된 고스펠 서클의 멋진 작은 

공연과 마지막으로 실시 된 경품 추첨은  

참가자들에게 많은 즐거움을 선사했고 서로가 많은 

대화를 나누면서 웃음 꽃이 활짝 핀 2 시간이었다. 

FFF 는 앞으로도 학부모들의 교류의 장소로 계속 

이어나갈 것을 다짐합니다. 

 

・ 見たこともないお料理や、品数の多さにびっく 

り（１年保護者） 

・ ホテルバイキングのようですね。（１年保護者） 

・ 色とりどりのお料理に目移りしてしまい、次々

に食べてしまいました。(２年保護者) 

・ プロ顔負けのお料理で、とてもおいしかったで

す。(２年保護者) 

・ さすが国際高校！よい経験をさせていただき、

ありがとうございました。(２年保護者) 

・ こんなにたくさんの国の料理を食べられて、う

れしかったです。また、保護者の方と交流でき

て、とてもよかったです。(石河先生) 

 

 

 

メニューカードも凝っていて楽しい！ 

 



  

国際高校の姉妹校であるオーストラリアの North Sydney Boys High School からの留学生を 2 年振りに迎えま

した。国際生は夏休み中にシドニーへ一足先にホームステイに行きました。20 名のホストブラザーと 2 カ月ぶりに

再会です。国交委員会では茶道体験、書道体験のお手伝いをしました。 

 

慣れない正座に緊張     先生について袱紗さばきに挑戦    お手前、頂戴いたします         一期一会 

 

本校 3 年生 2 名が通訳のお手伝いに来てくれました                 書道に挑戦 

 

お手本をよく見ながら真剣に    書き順が難しい！     先生に熱心にご指導していただきました   たくさん練習しました 

PTA 国際交流委員会 活動報告 

9/01  ９月生保護者親睦会に協力  

9/28  North Sydney Boys High School 留学生茶道体験  

9/30  North Sydney Boys High School 留学生書道体験  

10/16  North Sydney Boys High School ホストファミリー反省会  

11/06  フォーリンフードフェア（FFF）  

12/24  ニューズレター第１７号発行  

2010 年度 今後の活動予定  

1/22  国際交流デー（生徒の国際交流委員会主催）に協力  

2/05   Talk・おしゃべり広場開催 

 

PTA 国際交流委員会について詳しくお知りになりたい方は、国際交流委員にお聞きになるか、国際高校 PTA ホーム

ページの国際交流委員会をクリックしてください。ニューズレターのバックナンバーや活動情報などが載せられて

います。http://www.toritsu-kokusai-pta.com/iin/iin_koryu.html                              

印刷／㈱オガタ印刷 

今年度は生徒も参加 OK！ 

詳しくは後日配布のプリントをごらんください。 


